
	
  

 
 

 
 
 
ARLEF: LENGHIS, LA DIDATICHE DAL FURLAN E DES LENGHIS E COR TRAVIERS 
LA RÊT  
Gnûf strument digjitâl a disposizion di scuelis, insegnants e students. Presentazion a Udin, 
ai 12 di Novembar, cu la assessore Panariti 
 
Tal zardin dai struments didatics par furlan e pal furlan, al nas un gnûf flôr: Lenghis, 
laboratori di didatiche interatîf. Un strument informatic pal insegnament de lenghe 
furlane intune prospetive plurilengâl. Ideât de cooperative “Centri di linguistiche 
aplicade Agnul Pitane”, cu la poie finanziarie de Agjenzie Regjonâl pe Lenghe 
Furlane (ARLeF), Lenghis al met a disposizion dal insegnament de lenghe furlane un 
strument digjitâl, flessibil tal podê jessi doprât in maniere didatiche, svelt e che si pues 
pandi in maniere facile a traviers de rêt, superant i coscj di difusion dai sussidiaris in cjarte. 
 
Lenghis al vignarà presentât joibe ai 12 di Novembar, aes 5 dopomisdì, tal Auditorium 
dal Palaç de Regjon (vie Sabbadini 31), a Udin. A saran presints, Lorenzo Fabbro, 
president de ARLeF; Paola Floreancig, ispetore dal Ufici scolastic regjonâl dal 
F.V.J.; la assessore regjonâl ae istruzion, Loredana Panariti e Adriano Ceschia, 
ideadôr dal progjet. 
 
«Lenghis al insiore il patrimoni culturâl dal Fvj stant che al jude il dialic tra lis diviersis 
lenghis e int miore lis oportunitâts di cognossince - e declare la assessore Panariti -. 
Chest strument al permet ae lenghe furlane di jessi plui "visibile" e  plui "fruibile", soredut 
te sô forme scrite, e al rispuint aes esigjencis, pandudis  in plui ocasions, di valorizazion 
dal percors di insegnament scolastic dal furlan. La pussibilitât di slargjâsi fra vocabolari, 
traduzion, scolte, variantis locâls e struments didatics e coventarà a vê plui cussience de 
lenghe che si è daûr a doprâ e e ufrirà un spazi une vore util di relazion e di aprofondiment 
a students e insegnants e a ducj chei che a varan la curiositât di sperimentâ un program 
viert, moderni e interessant». 
 
«Lenghis al è un strument inovatîf e interatîf pensât di pueste dai esperts dal Claap pe 
didatiche plurilengâl – al spieghe Lorenzo Fabbro -. Cun chest progjet, che su chest e 
vignarà inviade daurman une fase di sperimentazion tes scuelis dal teritori, la ARLeF, la 
Regjon e l’Usr a vuelin dâ un contribût in plui ae domande dai insegnants di podê doprâ 
struments didatics modernis, di difusion facile e, carateristiche preseose in cheste fase, 
che si puedin modulâ daûr des competencis sedi dai arlêfs che dai insegnants».  
 
«Al è un strument che al à potenzialitâts grandis e une utilitât no di pôc pai insegnants di 
dutis lis lenghis – e marche Paola Floreancig -. La maniere miôr par no taiâ fûr la lenghe 
furlane, ma ben metile dentri une prospetive educative plurilinguistiche, cu la pussibilitât di 
jessi insiorade in maniere direte dai insegnants, cu lis lôr esperiencis».  
 
 
 
 
 
 



	
  

 
 
 
 
 
Lenghis al ten dentri une Biblioteche digjitâl e un Laboratori di esercitazions linguistichis 
par une o plui lenghis in rapuart mutuâl. La Biblioteche e pues vê dentri tescj di diviers 
gjenars e tipologjiis; e pues jessi insiorade cence limits e pandude te rêt a disposizion di 
ognidun che al dopre il strument e e pues ancje jessi personalizade di un utent singul. Il 
Laboratori al è un “gjeneradôr” di unitâts o di esercitazions variis par ogni test e duncje al è 
metût dentri intune “lavagne” pes esercitazions stessis. Lenghis si dopre tai laboratoris 
informatics des scuelis o tes singulis aulis par mieç de lavagne luminose o dal 
videoproietôr. 
 
Il strument al è pensât in primis pal insegnament de lenghe furlane, ma al pues jessi 
doprât par ogni lenghe e alfabet: la lenghe furlane e pues jessi associade ae lenghe 
taliane o a ogni altre lenghe in maniere che l’aprendiment di ognidune di chestis al puedi 
vê il stes vantaç. In particolâr, la lenghe furlane e pues jessi tratade te forme de coinè o 
lenghe comune o te forme di une des sôs variantis gjeografichis internis. 
 
Ae presentazion uficiâl i vignarà daûr la programazion di une schirie di incuintris formatîfs 
pal ûs pratic e pal incressiment dai contignûts di gnovis unitâts didatichis indreçâts a un 
grup di insegnants di letaris, di furlan e di lenghe foreste disponibii a sperimentâ Lenghis, 
tal prossim an scolastic 2015/2016, cu lis lôr classis. 
 
 
 
 
 

Udin, ai 10 di Novembar dal 2015  


